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II. tized 2 7 1 . szám, 
hová a lap szellemi részét illető 

kéziratok is czimzendők. 

A P R Ó S Z E N T E K . 
1. 



pODOR JvAJOS. 

A „Dii mindrum g e n t i u m " szemérmes kicsi
ké je , ki soha n e m néz s zemedbe , de a k k o r is 
pirul, m ikor fejét mel lére l eha j t j a ; kis g y e r m e k e k 
óvója, s ami rosztól ő k e t g y e r m e k k o r u k b a n m e g 
védi , egy r o z z a n t h e g e d ű v e l és m é g rosszabb 
ve r sekke l , u g y a n o l y a n rosz ra csábí t ja mint felnőt
t e k e t c z i k k e i v e l ; o lyan j ó óvó, a mi lyen rosz szer
kesz tő és s ze rkesz tőnek o lyan j ó , ami lyen rosz 
óvónak . És ná l a m é g azt sem lehe t m o n d a n i , h o g y 
tertium non datur, lévén ő rajz profeszor is, ak i 
m inden le lk i i smere t furdalás né lkü l k é p e s r á d 
t u k m á l n i , h o g y r a j z t aná r i d ip lomájá t a m é g m e g 
sem nyílt budapes t i mester iskolá-tiA n y e r t e . 

* 

S k r i b l e r e k és cz igányok , népség és k a t o n a 
ság , B r u n s w i c k T e r é z v a g y a J u t k a szógáló m i n t 
óvónő , S c h a k e s p e a r e és K i s fa ludy A t a l a , R o m e o 
v a g y Gonosz P i s t a , Mol iére v a g y Gel lér i Mór , 
b á r ó K a a s I v o r v a g y Ku l iny i Zs iga , D r a s k ó c z i 
Lajos v a g y L u t h e r Már ton , Petőfi v a g y T á p a i 
Miska , B e r a n g e r v a g y Sp inoza é s z a k s a r k i exped i -
czió v a g y kor t e s é c z a k a a s z a r v a s b a n , cz ikke t 
irni a v a g y lemásolni, sze rkesz tő i p o t y a j e g y e n 
Misko lcz ra u tazn i , v a g y idehaza m a g á t m e g n y e r 
ge l te tn i , — ö ná l a és előt te egy és u g y a n a z , lé
vén az ö t á r s ada lmi és v i l á g t u d o m á n y a egy kong
l o m e r á t u m , de c sak azó ta , mió ta a „ H ó d m e z ö v á -
v á s á r h e l y " sze rkesz tő jének — gondolják. 

Mer t ezelőt t c supa jó és szép d o l g o k a t ha l 
lo t tam róla. A lapos , k é p z e t t és végze t t p a e d a g o -
g u s n a k m o n d t á k , ki p á p a s z e m he lye t t c z v i k k e r t 
ho rdo t t o r r á n és kis u j j á b a n vol t Graramszeghi 
L u b r i c h Ágos t összes kompi l a t i ó i ; részt ve t t éven-
k in t a n é p n e v e l ö k országos egyesü le tén , és he lye 
volt az o r s z á g h á z b a n (de c s a k h á r o m n a p r a és 
ép azon he lyen ült, me lye t szegény K o v á c s F e 
r encz h a g y o t t el az imént) hol P . S z a t h m á r y K á 
roly t isztelet tel és ihlet tel fogott ve le k e z e t (mint 
n e k e m monda, az t hi t te , h o g y h a z á n k b a n az óvo
d á k hires m e g a l a p í t ó j á n a k B r u n s w i c k T e r é z n e k 
fiatal, özvegy férje) ; iparos g y ű l é s e k e n szorgal 
m a s a n részt ve t t és irt c z i k k e k e t , m é g p e d i g 

t a lp ra ese t ten a H ó d m e z ö b e (de nem a m o s t a n i b a ) ; 
képze t t óvó volt azelőt t és most is az lenne , h a 
eze rmes te r r é n e m szegődöt t v o l n a ; a g y e r m e k e k 
sze re t t ék és a k á r h á n y volt o lyan, ki az elemi is
k o l á b ó l vissza v á g y o t t és vissza is v i te te t t az óvó 
bácsi poros u d v a r á b a ; h a n e m a k k o r m é g nem 
volt szerkesz tő és n e m oldta m e g a bocskor t , 
h o g y a b i v a l y t a l p r a bö tüke t vessen. 

* 
D e n e m csak az t oldot ta ö meg , megoldott 

ö a n n á l n e h e z e b b fe lada toka t is. No mer t mind
n y á j a n tud juk , hogy ö n e m ült azon a ezuggon, 
a m e l y e t F ü h r e r u r F l i n t a K a n i z s á r a igazított , 
h a n e m Kan izsá ró l , ill'-a berek, nádak, erek a 
megoldott feladattal, í u szek l iban p e r pedes apos-
to lorum r ö p p e n t ide hozzánk — a merész D o n J u á n . 

* 

í m e az e r é n y diadal t ült és lett ö n á l u n k 
n a g y e m b e r , a mint ö hiszi. E s m á s is a n n a k tar 
t a n á , h a a megoldottakat szépen felkötözve ta r to 
g a t t a vo lna és n e m adot t vo lna b izony í tvány t ar 
ról , hogy lehet va lak i a lapos , képze t t , j ó tollú és 
d e r é k e m b e r egy d a r a b ideig, hogy anná l hosz-
szabb időn ke resz tü l l e g y e n báb a mások kezé 
ben , m e l y n e k esze s incs , mer t agyve le je nincs, 
tol la is o lyan a k e z é b e n , a mi lye t oda a d n a k nek i 
és a d e r é k emberbő l lesz o lyan ember , k i a k i 
m o n d o t t s zaváé r t s ik ra lépni n e m mer , és a ki t , 
h a a vásá rhe ly i t á r s a d a l o m n e m is, d e a k u t y a -
bagosi b i z o n y á r a ezér t a holt e m b e r e k közé 
sorozná . 

H a n e m K a n i z s á r ó l felhő sem közelge t t , az 
ovoda-zugi más ik stikli ak tá i t is b e v o n t a a p ó k 
há ló jával és minden á rnyo lda l még e l temet te the t ik , 
h a F o d o r Lajos u g y ir és tesz, a mint a jobbak tó l 
lá t ja . E z é r t ö r v e n d e k , hogy a j o b b j ö v ő remé
n y é b e n örökös d a d ó n a k lett u t ó b b megvá lasz tva . 
H a g y j a el w ; v j - c s a g i n c súnya színeit, l egyen 
meg in t a j ó D a d ó , muzs iká l jon a kis Majs inak ép 
oly k e d v v e l min t a k is J a n c s i n a k , ne durká l jon 
min t a v a k o n d , h a n e m l e g y e n ü rge , ki h a ki 
n e m b ú v i k is majd a l yukbó l , ne ha ragud jék , h a 
Mephis tó ö rdögűző vizével onnan o lykor -o lykor 

J n a p v i l á g r a ke rge t i . Rodódi Dendron. 



17. S Z Á M S U H O G Ó 3 

21 bárom lámpái, 
Uj közgyűlést illenek az atyák 
S egy kérdés újra kísértett közöttük: 
A lámpák száma vájjon több legyen? 
Avagy elég a fény, melyet fölöttük 
A meglevő lámpáknak lángja vet? 
S támadt vita e nagy kérdés felett. 

Az egyik mondta: lámpa van elég, 

S világosságra nincs semmi szükségünk• 
A másik meg vitatta szüntelen: 

Ke!l lámpa még, hisz, sötétségben élünk. 

A harmadik meg váltig azt vitatta, 
Hogy; lámpa van, de nem látunk miatta. 

Sok szó után egy, végre igy beszélt: 
„Hogy lámpa kell, urak, vagy kettő-három, 
Ez oly világos, mint az egyszer-egy, 
Szavazzuk meg hát — ez az indítványom. 
Terjeszszük mindenütt a v il ág o s s ág o l, 
Emlékünk igy leszen a népnél áldott! 

Es megszavazlak lámpát, harmat is, 

Világosság az utczáu egyre terjed, 

De ám, a közgyűlés termébe bent 

Sötét gyűlölség sok kebelben erjed . . . 

Uh, áraszd el e vak gy'ülölködöket 

Világosság / s világosítsd fel őket! 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— 0 D r a s k ó c z y 
p a p o r e s á g m e g t á m a -
da t o k e d i küzjölesen 
az A b r a j p a l g á r m e s -
t e r o reság ,ho jd ü h a d -
j a m a g á t ónschmieren. 
F a l g á r m e s t c r o r e s á g 
k ó r t küz j ölést ebbül 
kifojva be lü le , hojd 
ind í t son ü m a g a e len 
edj v izsgála t . Vad j o k 
én mas t nad jon k í 
váncs i r á , bojd h a 
v izsgá la t n e m der í t 
k i sémit se n e m oz 
A b r a j o re ság el len, 
o D r a s k ó c z y p a p ore 

ság is fagja e k é r n i küz j öléstől v izsgála t , sóját 
m a g a ellen, a m i é r t ü h a g y t a m a g á t o B a d r a g i t u l 
ojan miesz ónschmieren. 

— A lóvasótas üdj á t jü t t o t a r j án i ó t czá ru l 
a szentes i ó t e z á r a . T h o n á l o k én oba b e n n e sem
mit se n e m , a k á r t e r v e z n e k lóvasó tas üdj szentesi 
ó t e z á n a k , o k á r t a r ján i ó t e z á n a k nek i , h a n e m 
é p í t e n e k az to t edj ik felé se n e m . 

— A r e b Z i c e s z b e i s z e r n a k , oki v a n edj 
k a m a én tü l em és oki ir ojmódis a t k á k a t o B a r s -
s z e m j a n k u b a b e n n e , a Khobi j e r e k e m , az ü k e -
r e sz t j e r eké irt edj i jen o jmódis á t k á t meg , hojd 
t ed jen k i az t a B a r s s z e m j a n k u b a be l e . Az to t , 
h o j d : Ledj t e p a l g á r m e s t e r V á s á r h e l y b a és o 
D r a s k ó c z y m e g o K a r a n c s i p a p o r e s á g o k l ed j enek 
o te e l lenségeid . 

— Ud j ha lok , hodj a k ö z i g a z g a t ó b ize t t ság 
o A b r a j p a l g á r m e s t e r o r e s á g elen ind i t a t t v izsgá
l a t t a l m e g b i z a t t k i k ü l d ö t e k k ü z é bevá la sz to t t o 
Léva j oj tanfelüdjelö o re ságo t is. T h o n á l o k én 
az to t n a d j o n t a p e n t o t a s n a k k ü z i g a z g a t á s i b izo t t ság
iu l tüle, m e r t edj o jan k i t ü n ö p e d a g o g , min t o 
Léva j o r e ság l e g j a b a n tud ma jd megí té ln i az tot , 
ho jd a B a d r a g i m e g o v á d a s k o d ó k j ó l b e t a n u l 
t ak -e m i n d az üvé l e c z k é j ü k e t . 



Garantirozott hirek. 
(A ki hiszi, nem iidvezül.) 

— Nincs többé kopasz fe j . A vá ros i köz
gyűlésen , a mul t k e d d i s zö rnyű s k a n d a l u m hal 
la tára , mint b e n n ü n k e t saját kü lön b o r b é l y u n k 
értesít , összes k o p a s z fejű képvise lő ink fején uj 
ha j szá l ak ü t k ö z t e k és m e r e d t e k ég felé. C s a k 
K o v á c s F e r e n c z u r n á k n e m nő t t k i m é g e ször
n y ű s é g e k h a l l a t á r a sem a bajsza szála. 

— A lóvasut bizottság e lnöke Szabó Mi
há ly u r k i je len te t te , miszer int t u d o m á s a szer int 
Szegeden m é g h i r e - h a m v a sincs az á l landó szín
h á z n a k , minek s iessünk h á t mi a lóvasu t ta l , me ly 
ugy is lassan j á r ? 

— Abray Károly po lgá rmes t e r a r á g a l m a k 
ka l szemben teljes le lki ismeret i n y u g o d t s á g g a l k i 
j e l e n t e t t e , hogy m i n d a d d i g áll min t a Sión h e g y e , 
mig c sak végórája n e m üt — a k a t h . t emp lom 
t o r n y á b a n . 

— A városi tanács a „Petőfi T á r s a s á g " - o t 
o r g á n u m á b a n a „ K ö z l ö n y " - b e n e lbérmál ja í r ó k 
és művészek t á r s a s á g á n a k . A neveze t t t á r s a s á g 
le i ra tban k é r t e és t anácso l ta a t a n á c s n a k , hogy 
oz u tóbbi „bla t to ló t á r s a s á g " - g a l össze n e tévesz-
sze öt a t anács . A t a n á c s visszair t , h o g y t a n á 
csolja a t á r s a s á g n a k , h o g y tanácso t nek i ne osz
togasson . 

— A körünkbe é rkező Petőf iak Sziksza ihoz 
v a n n a k szokva és S z i k s z a i d á k a t g y á r t a n a k az 
é lcz lapokba . H a t ó s á g u n k g y ö n g é d e n t u d t o k r a 
ad t a , hogy Szikszai t n á l u n k is t a l á l h a t n a k és 
Sz iksza id in iádáka t itt is lehet a l k a l m u k ha l lha tn i . 

— Nápolyban a ko/i/eva. puszt i t , n á l u n k a 
£ok/mav\t j e l e n t k e z i k n a g y m é r v b e n . 

— Nápolyban h u l l a n a k az e m b e r e k , min t 

öszszel a falevél. „ D a t t ü t éz ách sz l icheczn" 

m o n d t a a m i n a p Sirsl Wal f bács i a K h o n k á v é 

h á z b a n . 

— „Mese a varrógépről." Kiss József ily 
cz imü n a g y feltűnést ke l t e t t szép kö l t eményé rő l 
K á d á r u r p a r ó d i á t irt. A p a r ó d i a F o d o r Lajos 
k i a d á s á b a n j e l en t m e g s a r endő r ség k ö r é b e n na
g y o b b k e l e t n e k ö rvende t t , m in t a „Mihaszna 
Naptár." 

— A h a s z n o s h á z i á l l a t o k összeírása esz
közö l t e t e t t v á r o s u n k b a n a ha tóság ál tal a lefolyt 
hé ten . Az é r d e k e s s ta t isz t ikai a d a t o k a t volt a lkal
m u n k á tnézni , s csodálkozva olvastuk, hogy vá
r o s u n k egész be l te rü le tén csak 50,000 po loska és 
— egy G y ö n g y t y ú k ta lá l ta to t t . Fölös leges volt 
há t a h a t ó s á g köve tkező pá lyáza t a : H u n d e r t D u 
k á t é n für eine W a n z e . 

— A k e d d i g y ű l é s lezaj lása u tán , F a g y g y a s 
N a g y Pá l , a j ó z a n p á r t je löl t je , miután eleget 
s o p á n k o d o t t az idők viharos j á r á s a felett, meg
j e l e n t a t e l e k k ö n y v i h iva t a lban és m a g á t a pol
gá rmes te r i á l lásra t e l ekkönyv i l eg bekebe lez te t t e . 

—• S z a b ó M i h á l y ur, u g y a n c s a k polgár
mes te r je löl t , e hir ha l la tá ra , ö römében összes 
ére t len dinnyéi t e l a d v á n , miu tán ó-konserva t iv 
szempontbó l viselt hosszú gyász -ha já t l evága t t a , 
szintén megje len t a t e l ekkönyvné l és m a g á t a 
po lgá rmes te r i á l lásra — felülkebeleztet te . 

Színészek jönnek. 
Színészek jönnek Vásárhelyre, 
Pár nap: s a »Sas« termében játszanak. 
Fel hát, közönség! fel a »Sasba!« 
Mert érdekes lesz ám, minden darab! 

S a jó közönség meg se mozdul 
E felhívásra s vissza igy kiált: 
>Miért a »Sasba«? — Mint közgyűlésünkön, 
Nem játsznak ott, o l y a n k o m é d i á t ! « 

Buzogány. 

Állatstatisztikai jelenetek. 
Pórnő: (jön az állatösszeiró bizottsághoz) K é r ő m 

alássan , i t ten köl fölmondani az á l la toka t ? 
Egy bizottsági tag: I g e n . H á t mije van 

k i g y e l m e d n e k ? 
Pornó': Nincs én n e k ö m k é r ő m a lásan égy 

te remtöt t á r v a m a c s k á m sé, csak azt j ü t t e m föl-



m o n d a n i , h o g y eng'óm be né v'ögyenek, m e r n e k ö m 
semmim sincs. 

Öreg gazda: Tisztöl t á l l a tb izo t t ság , c s a k 
az t g y ü t t e m k é r ő m b e m o n d a n i , h o g y v a n 2 lo-
v a c s k á m , égy t e h e n e m , v a g y 5 — 6 d i sznócska , de c s a k 
ojan südö fajta, a s z t án m e g a f e l e ségömnek v ó n a 
m é g va lamicské je , d c a t án n e m is t a r t oz ik 
hozzám. 

Egy bizottsági tag: D e h o g y n e m , c s a k 
mond ja b e az t is , a mi a fe leséginek v a n . 

Öreg gazda: H á t m é g k ö v e t ö m a lásan a t éns 
á l l a tb izo t t ság u ra t , v ó n a n e k i is v a g y 5 — 6 l ibája, 
egy k a k a s a , m ö g v a g y 5 tyúk ja , a k i b ü l k e t t ő 
tojós, egy m ö g mos t kot l ik , h a t á n a j ü v ő h é t e n 
k i t e t szene va l ak i t k ü d e n i mögv iz i t á ln i , h o g y h á n y 
cs i rké t kö tö t t k i , m e r az t mos t n e m t u d o m be
mondan i . 

Az óvodából. 
Megtörtént események. — Elárulta : P A R Á N Y I . 

Káro/yka : Ovodász b á c z i telem ! idaz , h o d 
az óvodá t moszt m á n a válosz ve t te á t ? 

Óvodás: I g a z h á t ! A z t á n mi t b á n o d t e az t ? 

Károlyka: H á t cza t azél t é l d e z t e m , me l t 
a t tól én isz f e lmehe te t mosz t m á n a t özdü lé szbe . 

Óvodás : A k ö z g y ű l é s r e ? H á t a z t á n mi t 
k e r e s n é l t e o t t ? 

Károlyka: Szemlé le t i o t t a t á s t v e n n é k a lá-
d a l m a z á s z b a n . 

Pistike : ( seb t ibe j ön e g y e n e s e n az óvodás 
hoz fut) O v o d á s z bácz i t e l em, az t m o n t a a p a p a , 
hod mosz t m á n e z u t á n „vá losz i " vesszöpa l ipán 
l o v a d o l h a t u n t . 

Óvodás: U g y a n u g y - é ? A z t á n m i l y e n az ? 
Pistike: H á t o lan, a m i l e n e n a Dlasz tócz i 

m e d a T a l a n c z i b á c z i é t l o v a d o l n a t : hod m i n d e n t i 
osz tóba m e d d a z e m b e r , ati n e m az ő sze te rü -
te t tolja. 

S z c z e f m i fyza. 

Sayütt üÜiinfi, imiítficz- este: 
Sn s dZinám — 
Sn: epedve, csóíiot esdve — 
(9: mcscfyfyaf nézve zám. 

„Syiy csóllccsfidt, cfi, csafi egyet 
SsStem én. 
Sgi/et? szóit c; a/íáz- ezzet 
Qnnefi, vén efenosz íegény. 

Mafil 'sz Sajusza S zdfiajcitam . . 
dlctt, dTinám!" . . . . 

deficgu! feieCt fiaczagva 
Sgtj, zefieSt áang e szavarnza 
S SZiiiám atyja néze zámP 

Bunkó. 



Kacsa Jónás napidíjas levele néhai kedveséhez. 
Szüm szende szerelme ! 

E s m é t l c n szen
t e l h e t e k egy sza

b a d p i l l ana to t , 
sziun s zá rnya ló 

r ö p p e n é s é b e n 
e m l é k e d h e z e lza

r á n d o k o l n i oh 
L u d o m i l l á m ! — 
Oh , m e r t az én 
szüm s z á r n y a l á s a 
c sak feléd, min
dig feléd i r á n y u l , 
min t a h o g y a n 
J á k o b o t m i n d e n 

gondo la t a c s a k oda veze t t e az E z s a u lencsés t á l 
j á h o z , a szent b ibl ia m o n d á s a i szerén t . Oh , L u d o 
mil lám ! én bibl ia i l encsé s t á l am, k i t á p l á l t a d szi
v e m e t és g y o m r o m a t egy a r á n y o s a n , k ive l k ö z ö l 
n é m ö r ö m e s t e b b ö r ö m ö m e t u g y , min t b á n a t o m a t , 
h a n e m veled , k i m e g é r t e t t é l és m e g é r t e s s z enge 
m e t m i n d e n h a , a n a p i d i j a k v é g t e l e n é i g ! P e d i g 
mos t n a g y az én s z ü m n e k az ö ö r ö m e , az ö g y ö 
n y ö r ű s é g e ! A közgyű lés i t e r e m b ő l le j tek l enged i 
l ép t ekke l kifelé — a közgyűlési teremből! N e é r t s 
félre oh L u d o m i l l á m ! N e h idd , h o g y a z é r t vol
t a m ott , m i n t h a t a n á c s n o k n a k &vax\zsiroztíxm. 
volna , b á r zs írozni s z e r e t n é k e p i l l ana tban , h a 
n e m is t a n á c s n o k s á g o t , d e l e g a l á b b egy j ó n a g y 
k a r é j p i r i tus t . O h n e m ! A te K a c s k á d n a p d i j a s 
mos t , m i n t volt a n n a k e lőt te , m e r t a h o g y a k ö l t ő 
mond ja : 

Onkénytelcn az ember mindenre születik, 

Ahogy a nagy hatalmak fölötte ve'gezik . . . 

p e d i g én, ugy lá tsz ik , c s a k n a p d i j a s n a k szü le t tem. 
É s szüm m é g is d u z z a d o z az örömtől , m i k o r 
le j tve l e n g e k k i a k ö z g y ű l é s i t e r e m b ő l , azaz h o g y 
a b b ó l a rész le téből , a h o v á a h a l l g a t ó s á g b e m e h e t 
i n g y e n k o m é d i á b a g y ö n y ö r k ö d n i . Es h o g y n e 
ö rü lne az én g y ö n g é d n a p d i j a s sz ivem, m i k o r 
l á t t am enszemeimnie l , ha l l o t t am enfüleimmel, h o g y 
m é g azt is, a k i h i v a t v a vo lna i t t a v á r o s h á z á n á l 
m i n d n y á j u n k n a k imponá ln i ( b á r p ó n á l n a b e én 

h o z z á m egy fél o lda lka sza lonnát , m e g p á r p u h a 
cz ipocská t ) c s a k u g y meghurczo l j ák , m i n t h a c sak 
n y o m o r ú s á g o s n a p d i j a s vo lna . Oh, a szegény a lan
t a s h i v a t a l n o k szive i l y e n k o r ö r ö m é b e n r epesge t 
— r e p e s g e t u g y , h o g y luftot köl l nek i adni , h o g y 
k i n e r epesg jen k e b c l b u r k j ából . 

L e s z i d t á k a p o l g á r m e s t e r t ! N a g y ú jság ! H a 
ezt én m o n d o m m e g K á l m á n n a k a „ S a s b a n " e lő
ször, a k k o r z icher a mai söröm m e g v a g y 3 da
r a b sóval h in te t t k e n y é r h o z z á ! 

P á h ! O h L u d o m i l l á m ! Sör ivásná l , sóval hin
te t t k e n y é r e v é s n é l mind ig v a g y o k , leszek és mara 
d o k te a di jas d í j ta lan napd i j a s 

Kacskád. 

fid omaK. 
M a g y a r á z z a a h i te lemzö az a l g i m n á z i u m b a n 

a hit- és e r k ö l c s t a n t és n e m c s a k j ó e rkö lcs re , 
h a n e m m u n k á s s á g r a és s zo rga lomra is inti a g y e 
r e k e k e t . 

— N o , Józs i h a m , szólit m e g m a g y a r á z á s 
k ö z b e n egy nebu ló t , k i t a b u z g ó s á g e l n y o m o t t ; 
mit is kel l h á t t e n n ü n k , h o g y az é le tben bo ldo
g u l j u n k ? 

— H o g y az é l e tben boldogul junk, felel a 
k é r d e z e t t , szemei t dörzsö lvén , m inden h a b o z á s 
né lkü l , m i n d e n e k e l ő t t egy g a z d a g l eány t kel l el
v e n n ü n k . 

— Es me ly ik k á t é b ó l t a n u l t a d ezt édes 
fiam ? k é r d i a h i te lemző. 

— K é r e m alássan , felel a fiu ; igy m a g y a 
r á z t a t e g n a p este az édes a p á m S á n d o r bá 
t y á m n a k , aki vá ros i í rnok . A z t m o n d t a , h o g y : 
L e g j o b b lesz, h a va l ami g a z d a g l á n y t veszel el, 
m e r t a d d i g u g y sem boldogulsz s ehogy . 

E g y agg l egény ü g y v é d , végó rá j á t é rezvén 
köze ledn i , vég rende l e t i l eg egész t ek in t é lyes va
g y o n á t egy „ö rü l t ek h á z á n a k " a l a p í t á s á r a h a g y o 
m á n y o z t a , a k ö v e t k e z ő indokolássa l : „Vissza a k a -
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rom adni a ^bolondoknak*, az t , ami t a bolondoknak 
k ö s z ö n h e t e k . 

E g y orvos , h a v a l a m e l y be t eg j e , k iné l ház i 
orvos volt , e lhalá lozot t , r e n d c s e n e lmen t t e m e t é 
sére , h o g y rész t v e g y e n a g y á s z k i s é r e t b e n . 

E g y a l k a l o m m a l , i l yen s zomorú t i sz tből t é r 
v é n haza , ne je — e s z o k á s á t rossza lva — m e g 
szólítja : „ U g y a n k é r l e k , h a g y j fel m á r e r u t 
ha lo t tk i sé rö szokássa l , ami é p p e n u g y vesz i k i 
m a g á t , min t m i k o r a szabó a kész m u n k á t h a z a 
hozza . " 

Meghívás congressusra. 
N a g y h a t a l m ú k ö z ö n s é g ! 

H ó d í t ó s e r e g e i n k i m m á r o n n e g y e d év ó ta 
pusz t í t ván a n e v e t s é g e s e k b i r o d a l m á t , ide jén va ló , 
hogy u j a b b c o n g r e s s u s r a g y ű l j e n e k b e a n a g y h a 
t a l m a k , m e g á l l a p í t a n d ó az e z u t á n t ö r t é n ő k e t . 

Az uj congres sus V i d á m s á g b i r o d a l m u n k fő-
és s z é k v á r o s á b a n : V i c z m á n d o n t a r t a t i k és ösz-
szeül a folyó év s z e p t e m b e r hó 1-én. 

A z első N a g y h a t a l o m te v a g y oh, k ö z ö n s é g ; 
ezt e l ismeri ró lad m é g a d a d ó is, u n t a l a n h iva t 
k o z v á n r e á d . 

A congre s sus kö l t sége i , az egész n e g y e d é v i 
ülés s z a k r a , m i n d e n r é sz tvevőné l c s a k 125 k r a j -
c z á r t t e s z n e k k i , biztosí ts h á t m a g a d n a k minél 
t ö b b ülés t és v o k s o t ez uj ü l é s s z a k b a n , h o g y mi 
né l t ö b b e t k a c z a g h a s s ! 

K i h e z e g y é b i r á n t legfelsőbb k e d é l y ü n k k e l 
v a g y u n k . 

V i c z m á n d b i roda lmi fő- és s z é k v á r o s u n k b a n 
1884 . suhogó hó 25 -én . 

ellenjegyezte 

Fodor dadóministrans. 

I. Mephistó. 

Előf izethetni a „Suhogóra" a lap k iho r -

dóinál , t o v á b b á a k i a d ó h i v a t a l b a n I I . t ized 2 7 1 . 

s zám és J a g e r N á n d o r u r k ö n y v - k e r e s k e d é s é b e n . 

Szept.—novemberi évnegyedre . í frt 25. 
Szept.—deczemberi 4 hóra. . . 1 frt 70. 

Fe le lő s s ze rke sz tő és k i adó - tu l a jdonos : Mephistó. 

A r j egy % é k - k i x < » 1 1 a t 

K Á N I T Z E R REZSŐ I 
füszer-üzletéböl. 

1 

Elsőrendű czukor kilónkint . . . . frt 43 kr. Arábiai mokka kávé kilónkint . . . . 1 frl 90 k 
Másodrendű „ „ . . — 42 Rio kávé „ l n 40 „ 
Vágott czukor 5 kiló ve'telnél . . . . — 44 

B 
Darált kávé „ . l n 80 „ 

— 45 n Pörkölt gyöngy kávé „ 1 n 85 „ 
80 „ Legfinomabb cuba kávé kilónkint 1 80 „ Cuba n n l „ 
85 „ 
80 „ 

Másodrendű „ „ „ 1 „ 75 n Magyaráti bor literenkint — 30 „ 
Legfinomabb gyöngy kávé ki lónkint. 1 80 n „ „ kitűnő erős, literenkint . — „ 40 „ 
Másodrendű „ „ „ . 1 75 n Veres bor asztali „ — 40 „ 

1 n 80 n 

Továbbá mindennemű fűszer, pecsenye- és veresborok a legolcsóbb árban. 



ÉRTESÍTÉS. 
V a n szerencsém a t. t e m e t k e z ö k e t azon ujabb intézkedésemről tudósí tani , hogy 

he lyben , a szentesi-uteza 4-ik szám alatti, a m. ki r . adóhivata l la l szemben, saját 
h á z a m b a n levő 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fővállalatomat I 
va lamin t a Dósits-féle ház s a r k á n levő n a g y p i a e z t é r i temetkezési fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h o g y eset leges vásá r l á sa ika t , a t emetkezés i t á r su la tok b izot t sága által 
h e l y b e n h a g y o t t és elfogadott , 7 Osztályba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. A z 
emlí tet t 7 osz tá lyba sorozott részle tes rendkivüli árjegyzéket, m e l y n e k hiteles másola ta 
a t emetkezés i t á r su la tok á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , ugy temetkezés i fövállalatom-
b a n (szentesi-uteza 4-ik szám) , va lamin t f i ó k r a k t á r a m b a n (nagypiacz- té r , Dósi ts -ház sarok
helyisége) m i n d e n bevásá r ló meg tek in the t i és t á j ékozásképen összes t emetkezés i cz ikke imet 
beha tó v izsgá la t a lá vehe t i . V izsgá la t a e r e d m é n y e b i zonynya l az lesz, hogy n á l a m minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk f inomságra, Ízlésességre, kiál l í tásra , é r t ékesség re és egyá l t a lán j ó s á g r a 
nézve, hason l i tha t l anu l olcsóbb és k i t ű n ő b b min t bárhol . 

E z áll i tásom igazo lására szolgáljon az a lábbi oklevél , mely lye l a h.-m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su la tok szöve tkeze t ének á l landó b izo t t sága a f. 1884 ik évi április hó ö-án k i tün te te t t . 

E z e n rendkívüli árjegyzék köz rebocsá t á sa folytán szabad legyen remélnem, 
hogy a t e m e t k e z é s r e bevásá r lók , saját é r d e k ü k b e n is, vá l l a la tomat t o v á b b r a is felkarolják. 

M a r a d t a m kivá ló t i sz te le t te l : 

K I S S B E B T A Jj A I 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 

Szentesi uteza 4. íz., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési czikkek az éj bármely Órájában is kaphatók 
23. áll, biz. 
1884. szám. 

T. ez. Kiss Bertalan urnák, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentesi-uteza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesiteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összehason-
lithatlanul jobbak, értékesebbek, izlésteljesebbek és ezek daczár.; az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyedüli szállí
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hoffer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

Dr. Sivulsxky mosdói 
Teljes ártalmatlanság mellett a legjobb szer szeplő, májfoltok és az arezbőr 

minden tisztátlanságai ellen. Egy palaczk ára 60 kr. 
D r . R I G H T E R c s . k. u d v a r i f o g o r v o s 

M E U T H O FOGPORA 
A legjobb szer 8 fogak és foghús ápolására. — E g y doboz ára 40 kr. Kapható: 

1—21 T a b á n . II. t i zed 271. s z á m . 




